
JADE Nano LED

EN INSTALLATION INSTRUCTIONS
FR INSTRUCTIONS D’INTALLATION
DE INSTALLATIONSANLEITUNG
PT INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE

EN Please read carefully the installation instructions given before installing the appliance, the general terms and conditions of use and environmental 
concern with recycling attached.  |  FR Lire attentivement les instructions d’installation données avant l’installation de l’appareil, les conditions générales 
d’utilisations et de préoccupation environnementales avec les recyclage ci-joint.  |  DE Bitte lesen Sie sorgfältig die Installationsanweisungen, die Sie vor 
der Installation des Geräts erhalten haben, de Allgemeinen Geschäftsbedingungen und Umweltbewusstsein über Recycling angeschlossen.  |  PT Leia 
atentamente as instruções de montagem fornecidas antes de instalar o aparelho, as condições gerais de uso e preocupação ambiental com a reciclagem, 
em anexo.  |  ES Antes de instalar el aparato, lea atentamente las instrucciones facilitadas, las condiciones generales de uso y preocupación ambiental con 
el reciclaje adjuntos.

EN We reserve the right to make changes on technical specifications, design and installation leaflet without prior notice.  |  FR Sous réserve de modifications 
au niveau de la conception, des spécifications techniques et de la notice.  |  DE Änderungen von Entwurf, technischen Daten und Bedienungsanleitungen 
bleiben vorbehalten.  |  PT O fabricante reserva-se no direito de realizar modificações no desenho, especificações técnicas e folheto, sem aviso prévio.  |  ES 
El fabricante se reserva el derecho de realizar modificaciones en el diseño, las especificaciones técnicas y el folleto.
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JADE Nano LED

WARNING: THE LIGHT SOURCE CONTAINED IN THE LUMINAIRE 
SHOULD BE REPLACED ONLY BY THE MANUFACTURER. DO NOT 
USE THIS EQUIPMENT IN AREAS CONTAINING CHEMICAL AGENTS: 
ACIDS, SOLVENTS, PAINTS, SILICONES, COATINGS, ETC.
BEFORE CONNECTING TO THE BALLAST, DURING ASSEMBLY OR 
DURING ANY OTHER OPERATION ON THE EQUIPMENT MAKE SURE 
YOU HAVE CUT OFF THE POWER SUPPLY.
-“THE FLEXIBLE EXTERNAL CABLE OF THIS EQUIPMENT CANNOT BE 
REPLACED:
IF THE CABLE IS DAMAGED, THE EQUIPMENT HAS TO BE 
DESTROYED”.
- THE EQUIPMENT IS SUITABLE FOR FIXING DIRECTLY ON SURFACES 
NORMALLY INFLAMMABLE.
- COMPLY WITH THE MINIMUM DISTANCE FROM THE ILLUMINATED 
OBJECTS.
- EQUIPMENT IN CLASS III
- THE EQUIPMENT IS NOT SUITABLE FOR OPERATING IN TANDEM.
- EQUIPMENT SUITABLE FOR INTERNAL OR EXTERNAL OPERATING.
- “THE EQUIPMENT MUST BE USED ONLY IF COMPLETE WITH 
PROTECTIVE SCREEN “.

ADVERTISSEMENT: LA SOURCE DE LUMIÈRE CONTENUE DANS 
LA LUMINAIRE DOIT ÊTRE REMPLACÉE PAR LE FABRICANT. EN 
CAS D’ANOMALIE DÉTECTÉE, CONTACTEZ LE FABRICANT. NE PAS 
UTILISER L’ÉQUIPEMENT DANS LES ZONES QUI CONTIENNENT DES 
AGENTS CHIMIQUES: ACIDES, SOLVANTS, PEINTURES, SILICONES, 
VERNIS, ETC.
AVANT D’EFFECTUER LES CONNEXIONS À L’ALIMENTATEUR, 
DURANT LE MONTAGE OU TOUTE AUTRE INTERVENTION SUR
L’APPAREIL, S’ASSURER D’AVOIR COUPÉ LE COURANT.
-“LE CÂBLE FLEXIBLE EXTERNE DE CET APPAREIL NE PEUT PAS ÊTRE 
REMPLACÉ;
AU CAS OÙ LE CÂBLE SERAIT ENDOMMAGÉ, L’APPAREIL DOIT ÊTRE 
DÉTRUIT”.
- L’APPAREIL PEUT ÊTRE FIXÉ DIRECTEMENT SUR DES SURFACES 
NORMALEMENT INFLAMMABLES.
- RESPECTER LA DISTANCE MINIMALE DES OBJETS ÉCLAIRÉS.
- L’APPAREIL CLASSE III
- L’APPAREIL N’EST PAS ADAPTÉ POUR LE FONCTIONNEMENT EN 
CASCADE.
- APPAREIL POUVANT FONCTIONNER EN INTÉRIEUR ET EN 
EXTÉRIEUR.
-“L’APPAREIL NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QUE MUNI DE SON ÉCRAN DE 
PROTECTION . 

WARNUNG: DIE IN DER LEUCHTE ENTHALTEN LICHTQUELLE SOLLTE 
NUR VOM HERSTELLER ERSETZT WERDEN. VERWENDEN SIE DIESES 
GERÄT NICHT IN BEREICHEN MIT CHEMISCHEN MITTELN: SÄUREN, 
LÖSUNGSMITTEL, FARBEN, SILIKONE, BESCHICHTUNGEN ETC.
ACHTUNG: VOR AUSFÜHRUNG DER ANSCHLÜSSE AN DAS 
SPEISEGERÄT, WÄHREND DER MONTAGE ODER ANDEREN 
EINGRIFFEN AM
GERÄT, SOLLTE MAN SICH VERSICHERN, DASS DER STROM 
ABGESCHALTET IST. .
- “NICHT DAS FLEXIBLE AUSSENKABEL DIESES GERÄTS 
AUSTAUSCHEN;
BEI BESCHÄDIGUNG DES KABELS, MUSS DAS GERÄT ZERSTÖRT 
WERDEN”;
- DAS GERÄT IST ZUR DIREKTEN BEFESTIGUNG AUF NORMALERWEISE 

EN

FR

DE

ENTZÜNDBAREN FLÄCHEN GEEIGNET.
- DEN MINDESTABSTAND VON DEN BELEUCHTETEN GEGENSTÄNDEN 
EINHALTEN.
- DAS GERÄT GEHÖRT ZUR KLASSE III
- DAS GERÄT IST NICHT FÜR DEN KASKADENBETRIEB GEEIGNET.
- DAS GERÄT IST FÜR DEN BETRIEB IN INNEN- UND AUSSENBEREICHEN 
GEEIGNET.
-“DAS GERÄT DARF NUR KOMPLETT MIT SEINEM SCHUTZSCHIRM 
VERWENDET WERDEN”.

ATENÇÃO: A FONTE DE LUZ CONTIDA NA LUMINÁRIA DEVE SER 
SUBSTITUÍDA UNICAMENTE PELO FABRICANTE. QUALQUER 
ANOMALIA DETECTADA CONTACTAR O FABRICANTE. NÃO UTILIZAR O 
EQUIPAMENTO EM ZONAS QUE CONTENHAM AGENTES QUÍMICOS: 
ÁCIDOS, SOLVENTES, TINTAS, SILICONES, VERNIZES, ETC.
ANTES DE FAZER A LIGAÇÃO À FONTE DE ALIMENTAÇÃO DURANTE 
A MONTAGEM OU QUALQUER OUTRA INTERVENÇÃO NO APARELHO, 
CERTIFIQUE-SE DE QUE A TENSÃO FOI DESLIGADA.
- “O CABO FLEXÍVEL EXTERNO DESTE DISPOSITIVO NÃO PODE SER 
SUBSTITUÍDO;
SE O CABO ESTIVER DANIFICADO, O DISPOSITIVO DEVE SER 
DESTRUÍDO.”
-O DISPOSITIVO É ADEQUADO PARA FIXAÇÃO DIRETA EM SUPERFÍCIES 
NORMALMENTE INFLAMÁVEIS.
-RESPEITE A DISTÂNCIA MÍNIMA DOS OBJETOS ILUMINADOS.
-O APARELHO DA CLASSE III
-O DISPOSITIVO NÃO É ADEQUADO PARA OPERAÇÃO EM CASCATA.
-O DISPOSITIVO É ADEQUADO PARA OPERAÇÃO INTERNA E EXTERNA.
- “O DISPOSITIVO DEVE SER USADO SOMENTE SE TIVER O ENVOLCRO 
DE PROTEÇÃO”. 

ATENCIÓN: LA FUENTE DE LUZ CONTENIDA EN LA LUMINARIA DEBE 
SER SUSTITUIDA ÚNICAMENTE POR EL FABRICANTE. CUALQUIER 
ANOMALÍA DETECTADA CONTACTAR CON EL FABRICANTE. NO 
UTILIZAR LA LUMINARIA EN ZONAS QUE CONTENGAN AGENTES 
QUÍMICOS: ÁCIDOS, DISOLVENTES, PINTURAS, SILICONAS, 
BARNICES, ETC.”
ANTES DE EFECTUAR LAS CONEXIONES AL ALIMENTADOR , DURANTE 
EL MONTAJE , O CUALQUIER OTRA INTERVENCIÓN EN
EL APARATO, ASEGURARSE DE QUE SE HAYA QUITADO LA TENSIÓN.
-“EL CABLE FLEXIBLE EXTERNO DE ESTE APARATO NO PUEDE SER 
REEMPLAZADO ;
SI EL CABLE ESTÁ DAÑADO, EL APARATO DEBE SER DESTRUIDO”.
-EL APARATO ES ADECUADO PARA LA FIJACIÓN DIRECTA SOBRE 
SUPERFICIES NORMALMENTE INFLAMABLES.
-RESPETAR LA DISTANCIA MÍNIMA DE LOS OBJETOS ILUMINADOS.
-EL APARATO EN CLASE III
-EL APARATO NO ES ADECUADO PARA EL FUNCIONAMIENTO EN 
CASCADA.
-EL APARATO ES ADECUADO PARA EL FUNCIONAMIENTO TANTO EN 
EL INTERIOR COMO EN EL EXTERIOR.
-“EL APARATO DEBE UTILIZARSE SOLO SI LLEVA SU PANTALLA DE 
PROTECCIÓN”.
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INSTALLATION HOUSING
BOITIER D’ENCASTREMENT
INSTALLATIONSGEHÄUSE
CAIXA DE ENCASTRAR
CAJA DE EMPOTRAR

DRIVER OPTION AND INSTALLATION HOUSING
OPTION DRIVER ET BOITIER D’ENCASTREMENT
OPTION DRIVER UND INSTALLATIONSGEHÄUSE
OPÇÃO DRIVER E CAIXA DE ENCASTRAR
OPCIÓN DRIVER Y CAJA DE EMPOTRAR

LED DRIVER 350 MA (2 - 13 UNITS)D1-13

LED DRIVER 700 MA  (1 UNIT)D3-1

LED DRIVER 350 MA  (1 UNIT)D1-1
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IF GLASS OR DIFFUSER BREAK OR CRACK, PLEASE REPLACE IT.
EN CAS DE CASSE OU FISSUREMENT, REMPLACEZ LE VERRE OU 
DIFFUSEUR.
BEI BRUCH ODER RISS, GLAS ODER DIFFUSER ERSETZEN.
EM CASO DE QUEBRA OU FISSURA, SUBSTITUIR O VIDRO OU 
DIFUSOR. 
EN CASO DE ROTURA O FISURA, SUSTITUIR EL VIDRIO O DIFUSOR.

CAUTION, RISK OF ELECTRIC SHOCK.
ATTENTION, RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE.
ACHTUNG, GEFAHR EINES STROMSCHLAGS.
CUIDADO, RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO.
PRECAUCIÓN, RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA.
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LED DRIVER 700 MA (2 - 5 UNITS)D3-5
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